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No. 127. i

THE VILLAGES (ADMI\IISTRATION AND IMPROVEMLNT)
LAWS, 1950 AND 1953.

- ORDER MADE UNDER SECTION 22 (a) (i).

Authority to the Improvement Board of Kalopanawotzs
to contract a loan.

J. FLETcHER-COOKE,
Colonial Secretary.

In exercise of the powers vested in me by section 22 (a) (i) of the Villlages
(Administration and Improvement) Laws, 1950 and 1953, I, the Colonial
Secretary, do hereby order as follows :—

1. The Improvement Board of Kalopanaymtxs (hereinafter referred to
as *“ the Board ") shall be at liberty to borrow from the Loan Commissioners
(hereinafter referred to as * the Lenders ) a sum not exceeding six thousand
one hundred and fifty pounds (£6,150) at a rate of interest not exceeding
four per centum (4%,) per annum, subject to the following terms and condi-
tions, that is to say :—

(a) the sum borrowed shall be repayable by the Board to the Lenders
in twenty equal annual instalments (comprising sinking fund
and interest) ;

(0) the sum borrowed shall be ut111zed by the Board for crecting a
public market.

2. For the purpose of securing the repayment of the sum ‘under the loan,
the Board shall, subject to any prior mortgage thereon, mortgage to the -
Lenders all the rates, fees, rents, tolls or charges now payable or hereafter
to become payable to the Board.

Madc this 23rd ddy of FLbI uary, 1954.
(M.P. 1062/51.)

No. 128.

THE VILLAGES (ADMIVI&:I‘RATION AND IMPROVL1\ILNT)
LAWS, 1950 AND 1953.

ORDER MADE UNDER SECTION 22 (a) (i).
Authority to the Improvement Board of Asha to contract a loan.

J. FLeETCHER-COOKE,

Colonial Secretary.

In exercise of the powers vested in me by section 22 («) (i) of the Villages
(Administration and Improvement) Laws, 1950 and 1953, I, the Colonial
Secretary, do hereby order as follows :—

1. The Improvement Board of Asha (hereinafter referred to as ‘‘ the
Board ”) shall be at liberty to borrow from the Loan Commissioners. (here-
inafter referred to as ““the Lenders ) a sum not exceeding one thousand
pounds (£1,000) at a rate of interest not exceeding four per centum (49%)
per annum, subject to the following terms and conditions, -that is to say :—

(@) the sum_ borrowed shall be repayable by the Board to the Lenders

in six equal annual instalments (comprising sinking fund and
interest) ;

() the sum borrowed shall be ut1hzed by the Board for the purpose

of_asphalting the village streets. ‘



/s

. 112

2. For the purpose of securing the repayment of the sum under the
loan, the Board shall,.subject to any prior mortgage thereon, mortgage to
" the Lenders all the rates, fees, rents, tolls or charges now payable or here-
after to become payable to the Board.

" Made this 23rd day of February, 1954. ;
‘ (M.P. 2189/50.)

No. 129. i
THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES LAW.
‘ CAP. 311 AND Laws 28 OF 1951 AND 12 OF I952.

NOTICE UNDER SECTION 3.

In cxercise of the powers vested in me by section 3 of the Water
(Domestic Purposes) Village Supplies Law, I, the Commissioner of Nicosia
and Kyrenia Districts, do hereby declare that the village of Nikitas, in

-the District of Nicosia, shall be a village to which the provisions of the
said Law shall apply.

" Dated this 12th day of February, 1954.

W. F. M. CLEMEN\S, :
(MLP. 1160/54.) Commissioner of Nicosia and Kyrenia.

No. 130. THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE
SUPPLIES LAW. -

CAP. 311 AND Laws 28 OF 1951 AND 12 OF 1952.

NOTICE UNDER SECTION 3.

In exercise of the powers vested in me by section 3 of the Water
(Domestic Purposes) Village Supplies Law, I, the Commissioner of Nicosia
and Kyrenia Districts, do hereby declare that the villages of Karpasha and’
Myrtou, in the District of Iyrenia, shall be villages to which the provisions
of the said Law shall apply.

Dated this 12th day of February, 1954.

: W. F. M. CLEMENS,
(M.P. 722/47.) Commissioner of Nicosia and Kyrenia.

No. 131. THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE
: : SUPPLIES LAW.
CAP. 311 AND Laws 28 OF 1951 -AND 12 OF 1952.

NOTICE UNDER 'SECTION 3.

In exercise of the powers vested in me by section 3 of the Water
(Domestic Purposes) Village Supplies Law, I, the Commissioner of Nicosia
and Kyrenia Districts, do hereby declare that the village of Ghaziveran,
in the District of Nicosia, shall be a village to which the provisions of
the said Law shall apply. i

Dated this 12th day of February, 1954.

, , , W. F. M. CLEMENS,
(ML.P. 1159/ 54..) Commissionerk of Nicosia and Kyrenia; .



